
 Gayatri Kavacham lyrics in Hindi, 
 English, Telugu and Tamil 

 ॥ �ी गाय�ी कवचम् ॥ 

 ओ ंअ� �ीगाय�ीकवच�, ��ा ऋिषः , गाय�ी छ�ः , गाय�ी देवता, भूः  
 बीजम्, भुवः  श��ः , �ः  कीलकं, गाय�ी �ी�थ� जपे िविनयोगः  । 

 ōṁ asya śrīgāyatrīkavacasya, brahmā r̥ṣiḥ, gāyatrī chandaḥ, gāyatrī dēvatā, bhūḥ 
 bījam, bhuvaḥ śaktiḥ, svaḥ kīlakaṁ, gāyatrī prītyarthaṁ japē viniyōgaḥ | 

 ఓం అస�  ���య��కవచస� , �బ��  ఋ�ః, �య�� ఛందః, �య�� �వ�, �ః 
 �జ�, �వః శ� �ః, స� ః �లకం, �య�� ��త� ర �ం జ� ���గః | 

 ஓம் அஸ்ய �கா³யத்ரீகவசஸ்ய, ப்³ரஹ்மா ��꞉, கா³யத்ரீ ச²ந்த³꞉, 
 கா³யத்ரீ ேத³வதா, �⁴꞉ �³ஜம், �⁴வ꞉ ஶக்�꞉, ஸ்வ꞉ �லகம், கா³யத்ரீ 
 ப்ரீத்யரத்²ம் ஜேப �நிேயாக³꞉ | 

 Meaning  : OM The sage of this Śrī Gayatri Kavaca is  Brahma, the chant is Gayatri, the deity is 
 Gayatri, the seed is Bhū, the power is Bhū, the key is Svaḥ, and the chanting is for the pleasure 
 of Gayatri. 

 �ानम् – 

 प�व�ां दशभुजां सूय�कोिटसम�भाम् । 

 सािव�ी ं��वरदां च�कोिटसुशीतलाम् ॥ १ ॥ 

 pañcavaktrāṁ daśabhujāṁ sūryakōṭisamaprabhām | 

 sāvitrīṁ brahmavaradāṁ candrakōṭisuśītalām || 1 || 

 పంచవ���ం దశ��ం �ర� ��సమ�ప�� | 

 ����ం �బహ� వర�ం చం�ద����త�� || ౧ || 

 பஞ்சவக்த்ராம் த³ஶ�⁴ஜாம் ஸ�ரய்ேகா�ஸமப்ரபா⁴ம் | 



 ஸா�த்ரீம் ப்³ரஹ்மவரதா³ம் சந்த்³ரேகா�ஸ�ஶீதலாம் || 1 || 

 Meaning  : She had five faces and ten arms and her radiance was equal to millions of suns. 

 The Gāyatrī goddess bestows the boons of the brāhmaṇas and is cool like millions of moons. 

 ि�ने�ां िसतव�ां च मु�ाहारिवरािजताम् । 

 वराभयाङ्कुशकशाहेमपा�ा�मािलकाम् ॥ २ ॥ 

 trinētrāṁ sitavaktrāṁ ca muktāhāravirājitām | 

 varābhayāṅkuśakaśāhēmapātrākṣamālikām || 2 || 

 �����ం �తవ���ం చ ����ర����� | 

 వ�భ�ం�శక��మ�������� || ౨ || 

 த்ரிேநத்ராம் �தவக்த்ராம் ச �க்தாஹார�ரா�தாம் | 

 வராப⁴யாங்�ஶகஶாேஹமபாத்ரா�மா�காம் || 2 || 

 Meaning  : She had three eyes and a white face and was  adorned with a pearl necklace. 

 She wore a beautiful goad, a goad, a golden vessel, eyes and a garland. 

 शङ्खच�ा�युगलं करा�ां दधती ंवराम् । 

 िसतप�जसं�थां च हंसा�ढां सुख��ताम् ॥ ३ ॥ 

 śaṅkhacakrābjayugalaṁ karābhyāṁ dadhatīṁ varām | 

 sitapaṅkajasaṁsthāṁ ca haṁsārūḍhāṁ sukhasmitām || 3 || 

 శంఖచ��బ��గళం క��� ం దధ�ం వ�� | 

 �తపంకజసం�� ం చ హం���ం �ఖ�� �� || ౩ || 

 ஶங்க²சக்ராப்³ஜ�க³ளம் கராப்⁴யாம் த³த⁴�ம் வராம் | 

 �தபங்கஜஸம்ஸ்தா²ம் ச ஹம்ஸா�டா⁴ம் ஸ�க²ஸ்�தாம் || 3 || 

 Meaning  : She was holding in her hands a pair of conchshells,  wheels and lotuses. 



 She was seated on a white lotus and smiling happily while riding on a swan. 

 �ा�ैवं मानसा�ोजे गाय�ीकवचं जपेत् ॥ ४ ॥ 

 dhyātvaivaṁ mānasāmbhōjē gāyatrīkavacaṁ japēt || 4 || 

 �� �� వం �న�ం�� �య��కవచం జ�� || ౪ || 

 த்⁴யாத்ைவவம் மானஸாம்ேபா⁴ேஜ கா³யத்ரீகவசம் ஜேபத் || 4 || 

 Meaning  : After meditating in this way, one should  chant the Gāyatrī kavaca in the lotus of the 
 mind. 

 ओ ं��ोवाच । 

 िव�ािम� महा�ा� गाय�ीकवचं �णु । 

 य� िव�ानमा�ेण �ैलो�ं वशयेत् �णात् ॥ ५ ॥ 

 viśvāmitra mahāprājña gāyatrīkavacaṁ śr̥ṇu | 

 yasya vijñānamātrēṇa trailōkyaṁ vaśayēt kṣaṇāt || 5 || 

 ��� ��త మ���జ� �య��కవచం శృ� | 

 యస�  ���న���ణ ���క� ం వశ�� ��� || ౫ || 

 �ஶ்வா�த்ர மஹாப்ராஜ்ஞ கா³யத்ரீகவசம் ஶ்�� | 

 யஸ்ய �ஜ்ஞானமாத்ேரண த்ைரேலாக்யம் வஶேயத் �ணாத் || 5 || 

 Meaning  : OM Brahmovaca. O Viśvāmitra, greatly intelligent  one, please hear the Gāyatrī 
 kavaca. 

 By the mere transcendental knowledge of the Supreme Personality of Godhead, one can 
 instantly subdue the three worlds. 

 सािव�ी मे िशरः  पातु िशखायां अमृते�री । 



 ललाटं ��दैव�ा �वुौ मे पातु वै�वी ॥ ६ ॥ 

 sāvitrī mē śiraḥ pātu śikhāyāṁ amr̥tēśvarī | 

 lalāṭaṁ brahmadaivatyā bhruvau mē pātu vaiṣṇavī || 6 || 

 ���� � �రః �� ���ం అమృ�శ� � | 

 ల�టం �బహ� �వ��  ��� � �� �ష�� || ౬ || 

 ஸா�த்ரீ ேம ஶிர꞉ பா� ஶிகா²யாம் அம்�ேதஶ்வரீ | 

 லலாடம் ப்³ரஹ்மைத³வத்யா ப்⁴�ெவௗ ேம பா� ைவஷ்ண� || 6 || 

 Meaning  : May Sāvitrī protect my head and may the goddess  of nectar protect my crest. 

 May the goddess of fortune, Brahmā, protect my forehead and the goddess Vaiṣṇava protect my 
 eyebrows. 

 कण� मे पातु ��ाणी सूया� सािवि�काऽ��का । 

 गाय�ी वदनं पातु शारदा दशन�दौ ॥ ७ ॥ 

 karṇau mē pātu rudrāṇī sūryā sāvitrikā:’mbikā | 

 gāyatrī vadanaṁ pātu śāradā daśanacchadau || 7 || 

 క��  � �� ���� ���  �����ఽం�� | 

 �య�� వదనం �� �ర� దశనచ� � || ౭ || 

 கரெ்ணௗ ேம பா� �த்³ராணீ ஸ�ரய்ா ஸா�த்ரிகா(அ)ம்�³கா | 

 கா³யத்ரீ வத³னம் பா� ஶாரதா³ த³ஶனசச்²ெதௗ³ || 7 || 

 Meaning  : May Rudrāṇī, the sun-god, Sāvitrī and Ambikā  protect my ears. 

 May the Gāyatrī protect my face, and may the autumnal goddess protect my lips. 

 ि�जान् य�ि�या पातु रसनायां सर�ती । 

 साङ्�ायनी नािसकां मे कपोलौ च�हािसनी ॥ ८ ॥ 



 dvijān yajñapriyā pātu rasanāyāṁ sarasvatī | 

 sāṅkhyāyanī nāsikāṁ mē kapōlau candrahāsinī || 8 || 

 �� �� యజ���� �� రస��ం సరస� � | 

 �ం�� య� ���ం � క�� చం�ద��� || ౮ || 

 த்³�ஜான் யஜ்ஞப்ரியா பா� ரஸனாயாம் ஸரஸ்வ� | 

 ஸாங்க்²யாயனீ நா�காம் ேம கேபாெலௗ சந்த்³ரஹா�னீ || 8 || 

 Meaning  : May the goddess Sarasvatī, who is dear to  sacrifices, protect the brāhmaṇas in her 
 palate. 

 The goddess Sāṅkhyayānī is on my nostrils, and the moon-smiling goddess is on my forehead. 

 िचबुकं वेदगभा� च क�ं पा�घनािशनी । 

 �नौ मे पातु इ�ाणी �दयं ��वािदनी ॥ ९ ॥ 

 cibukaṁ vēdagarbhā ca kaṇṭhaṁ pātvaghanāśinī | 

 stanau mē pātu indrāṇī hr̥dayaṁ brahmavādinī || 9 || 

 ��కం �దగ��  చ కంఠం �త� ఘ��� | 

 స�� � �� ఇం��� హృదయం �బహ� ��� || ౯ || 

 ��³கம் ேவத³க³ரப்ா⁴ ச கண்ட²ம் பாத்வக⁴நாஶினீ | 

 ஸ்தெனௗ ேம பா� இந்த்³ராணீ ஹ்�த³யம் ப்³ரஹ்மவா�³னீ || 9 || 

 Meaning  : May the goddess who destroys sins protect  my chin and the womb of the Vedas 
 protect my neck. 

 May Indrāṇī, who speaks the Vedas, protect my breasts and my heart. 

 उदरं िव�भो�ी च नाभौ पातु सुरि�या । 

 जघनं नारिसंही च पृ�ं ��ा�धा�रणी ॥ १० ॥ 

 udaraṁ viśvabhōktrī ca nābhau pātu surapriyā | 



 jaghanaṁ nārasiṁhī ca pr̥ṣṭhaṁ brahmāṇḍadhāriṇī || 10 || 

 ఉదరం �శ� ��� � చ �� �� �ర��� | 

 జఘనం �ర�ం� చ పృష�ం �బ�� ండ��� || ౧౦ || 

 உத³ரம் �ஶ்வேபா⁴க்த்ரீ ச நாெபௗ⁴ பா� ஸ�ரப்ரியா | 

 ஜக⁴னம் நார�ம்� ச ப்�ஷ்ட²ம் ப்³ரஹ்மாண்ட³தா⁴ரிணீ || 10 || 

 Meaning  : May Viśvabhoktri protect my abdomen and may  the dear to the demigods protect my 
 navel. 

 On her hips is the goddess Nārasiṁhā, and on her back is the goddess Brahmāṇḍa. 

 पा�� मे पातु प�ा�ी गु�ं गोगो���काऽवतु । 

 ऊव�रो�ार�पा च जा�ोः  स�ा��काऽवतु ॥ ११ ॥ 

 pārśvau mē pātu padmākṣī guhyaṁ gōgōptrikā:’vatu | 

 ūrvōrōṅkārarūpā ca jānvōḥ sandhyātmikā:’vatu || 11 || 

 ��� �  � �� ప�� � �హ� ం ������ఽవ� | 

 ఊ�� �ం�ర�� చ ��� ః సం�� �� �ఽవ� || ౧౧ || 

 பாரஶ்்ெவௗ ேம பா� பத்³மா� �³ஹ்யம் ேகா³ேகா³ப்த்ரிகா(அ)வ� | 

 ஊரே்வாேராங்கார�பா ச ஜான்ேவா꞉ ஸந்த்⁴யாத்�கா(அ)வ� || 11 || 

 Meaning  : May the lotus-eyed goddess protect my sides,  and may the cow-goddess protect my 
 secrets. 

 May the goddess Sandhya, who is the form of the oṁkāra, protect my thighs and my knees. 

 ज�योः  पातु अ�ो�ा गु�यो���शीष�का । 

 सूया� पद�यं पातु च�ा पादाङ्गुलीषु च ॥ १२ ॥ 

 jaṅghayōḥ pātu akṣōbhyā gulphayōrbrahmaśīrṣakā | 

 sūryā padadvayaṁ pātu candrā pādāṅgulīṣu ca || 12 || 



 జంఘ�ః �� అ���  �ల� ��ర� హ� �ర �� | 

 ���  పదద� యం �� చం�� ��ం��� చ || ౧౨ || 

 ஜங்க⁴ேயா꞉ பா� அே�ாப்⁴யா �³ல்ப²ேயாரப்்³ரஹ்மஶீரஷ்கா | 

 ஸ�ரய்ா பத³த்³வயம் பா� சந்த்³ரா பாதா³ங்�³ளஷீ� ச || 12 || 

 Meaning  : May the unshakable Brahma-head protect my  thighs and my ankles. 

 May the sun protect my two feet, and may the moon protect my toes. 

 सवा��ं वेदजननी पातु मे सव�दाऽनघा । 

 इ�ेत�वचं ��न् गाय�ाः  सव�पावनम् ॥ १३ ॥ 

 sarvāṅgaṁ vēdajananī pātu mē sarvadā:’naghā | 

 ityētatkavacaṁ brahman gāyatryāḥ sarvapāvanam || 13 || 

 స�� ంగం �దజన� �� � సర� �ఽన� | 

 ఇ�� తత� వచం �బహ� � �య��� ః సర� �వన� || ౧౩ || 

 ஸரவ்ாங்க³ம் ேவத³ஜனனீ பா� ேம ஸரவ்தா³(அ)னகா⁴ | 

 இத்ேயதத்கவசம் ப்³ரஹ்மன் கா³யத்ரய்ா꞉ ஸரவ்பாவனம் || 13 || 

 Meaning  : May the mother of the Vedas, O sinless one,  always protect me throughout my body. 

 O brāhmaṇa, this is the all-purifying shield of the Gāyatrī. 

 पु�ं पिव�ं पाप�ं सव�रोगिनवारणम् । 

 ि�स�ं यः  पठेि��ान् सवा�न् कामानववा�ुयात् ॥ १४ ॥ 

 puṇyaṁ pavitraṁ pāpaghnaṁ sarvarōganivāraṇam | 

 trisandhyaṁ yaḥ paṭhēdvidvān sarvān kāmānavavāpnuyāt || 14 || 

 �ణ� ం ప��తం �పఘ� ం సర� �గ��రణ� | 

 ��సంధ� ం యః ప��� �� � స�� � ��నవ��� �� || ౧౪ || 



 �ண்யம் ப�த்ரம் பாபக்⁴னம் ஸரவ்ேராக³நிவாரணம் | 

 த்ரிஸந்த்⁴யம் ய꞉ பேட²த்³�த்³வான் ஸரவ்ான் காமானவவாப்�யாத் || 
 14 || 

 Meaning  : It is pious, pure, destroys sins and prevents  all diseases. 

 A learned person who recites this mantra for three evenings will attain all his desires. 

 सव�शा�ाथ�त��ः  स भवे�ेदिव�मः  । 

 सव�य�फलं �ा� ��ा�े समवा�ुयात् । 

 �ा�ोित जपमा�ेण पु�षाथा��तुिव�धान् ॥ १५ ॥ 

 sarvaśāstrārthatattvajñaḥ sa bhavēdvēdavittamaḥ | 

 sarvayajñaphalaṁ prāpya brahmāntē samavāpnuyāt | 

 prāpnōti japamātrēṇa puruṣārthāṁścaturvidhān || 15 || 

 సర� ���� ర �తత�� జ�ః స భ��� ద�త�మః | 

 సర� యజ�ఫలం ��ప�  �బ�� ం� సమ��� �� | 

 ���� � జప���ణ ����� ంశ� ��� �� || ౧౫ || 

 ஸரவ்ஶாஸ்த்ராரத்²தத்த்வஜ்ஞ꞉ ஸ ப⁴ேவத்³ேவத³�த்தம꞉ | 

 ஸரவ்யஜ்ஞப²லம் ப்ராப்ய ப்³ரஹ்மாந்ேத ஸமவாப்�யாத் | 

 ப்ராப்ேனா� ஜபமாத்ேரண ��ஷாரத்ா²ம்ஶ்ச�ர�்தா⁴ன் || 15 || 

 Meaning  : He should be well versed in the Vedas and  should know the truth of the meaning of 
 all scriptures 

 One obtains the fruits of all sacrifices and attains the end of the Absolute Truth. 

 By chanting this mantra one obtains the fourfold purpose of life. 

 इित �ीिव�ािम�संिहतो�ं गाय�ीकवचं । 

 iti śrīviśvāmitrasaṁhitōktaṁ gāyatrīkavacaṁ | 



 ఇ� ����� ��తసం��క �ం �య��కవచం | 

 இ� ��ஶ்வா�த்ரஸம்�ேதாக்தம் கா³யத்ரீகவசம் | 

 Meaning  : This is the Gayatri Kavacham described in  the Śrī Viśvāmitra Samhita. 
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